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Onun haqqında Vikimənbə bir cümləlik 
ümumi məlumat verir: “Qul Qaranı �XV,,, 
əsrin �-ci yarısı – ?� 7ürkiyədəki Ardahan 
qəsəbəsi yaxınlığındakı Dəyirman köyün-
dəndir”� 7ürkiyə araşdırıcılarının əksəriy-
yəti onu ardahanlı hesab edirlər� Amma 
onun haralı olması barədə dəqiq bir faktı 
qeyd edən yoxdur� 

Amma düz deyiblər ki, izlər mütləq har-
dasa özünü büruzə verməlidir. Xəstə Hasanın 
məşhur “Sözdə bir” divanisində Qul Qaranı-
nın adı Vaqif, Gövhəri, Qara Zülal və Aşıq 
Ömər kimi görkəmli sənətkarlarla birgə xa-
tırlanır. Rəvayətlərə görə, Xəstə Hasan Qul 
Qaranının şəyirdi olmuş, gənc yaşlarında 
məşhurlaşması da Qaranının adıyla bağlıdır. 

Qaranı barədə Azərbaycanda ilk dəfə fi-
lologiya elmləri doktoru Şurəddin Məmməd-
li məlumat vermişdir (Ş.Məmmədli. Borçalı 
ədəbi mühiti, Bakı, 2000). 

Filologiya elmləri doktoru Əflatun Sa-
raçlı da Türk dünyasında aşıq məktəblərinin 
ən şaxəlisi olan Borçalı aşıq məktəbindən 
bəhs edərkən qüdrətli sənətkarlar sırasında 
Qaranının da adını çəkmişdir. Ş.Məmmədli 
yazısında, yəqin ki, Türkiyə ehtimal-qaynaq-
larına və Borçalıda yaşlı insanlardan eşitdiyi 
məlumatlara əsaslanaraq Qaranıdan “Borça-
lı-Ahısqa, Qars ədəbi şəbəkəsinin qüdrətli 
sənətkarı” deyə bəhs edir. Onun Ahısqada 
doğulub, Borçalıda məşhurlaşdığı, Urfanı, 
Küfdadi, Usta Polad, Qara Zülalla bir dövr-
də yaşadığı bildirilir. Borçalı və Qarayazının 
Bəylər, Saraçlı, Kosalı, Qaracalar kəndlərin-
də Qaranizadə soyadlarının olduğu vurğula-
nır... 

Folklor araşdırmaçısı Əli Şamil də aşıq 
Qaranı haqqında “Sözdə birincilərdən olan 
aşıq Qarani” adlı məqaləsində özündən 
əvvəlki mülahizələrə söykənərək, sənət-
karın həyat və yaradıcılığı, kimliyi barədə 
dəqiqləşdirmələr aparmağa çalışır, şeirləri, 
Xəstə Hasanla deyişmələri üzərində maraqlı 
təhlillər aparır. Borçalı aşıqlarının söyləmələ-
rində isə xatırladılır ki, Qaranı Borçalıda və 
Türkiyədə məşhur olmuşdur. Bu məqamda 
aşığın Borçalıdan, Borçalı Saraçlısından, 
yaxud Ardahandan və s. olduğu barədə gü-
manlar açıq qalır.

Digər sual isə Qaranının ad, yoxsa soyad 
olmasıdır. Bütün dövrlərdə aşıq və ozanla-
rın təxəllüslərinin əsasən addan öncə gəldiyi 
fikrinə əsaslansaq, deyə bilərik ki, Qaranı 
aşığın adı, Qul isə təxəllüsüdür. Qaranının 
haralı olması isə arxiv materialları ilə el 
arasında gəzən rəvayətlərin kəsişməsindən 
bəlli olur.

2006-cı ildə Aşıq Hüseyn Saraçlının 
Bakı şəhərində keçirilən 90 illik yubileyində 
Əflatun Saraçlı belə bir fikir səsləndirmişdi: 
“Borçalı aşıq məktəbi üzü Qaranıdan bəri bir 
çox nəhəng və azman sənətkarlar yetişdirib”. 
O zaman Aşıq Qaranı adı məndə maraq do-
ğurdu. Çünki doğma kəndim Saraçlıda Qa-
ranılar nəsli və o adı soyad olaraq daşıyan 
çoxlu insanlar vardı. Qaranı kimdir, Borça-
lının hansı kəndindən olub, bizim Saraçlıda 
yaşayan qaranılarla nə bağlılığı" Bu suallar 
həmişə məni düşündürüb. Hər addımda Aşıq 
Qaranı haqqında üzdə olan bəsit məlumatlar-
dan əlavə ətraflı nəsə öyrənməyə çalışırdım. 

Əldə olan ilk mənbələr Qaranı haqqında 
Ş.Məmmədlinin sözügedən məqaləsi və folk-

lorçu-alim E.Məmmədlinin babası Məmməd 
Hüseynqulu oğlunun dilindən qələmə alınmış 
yazı və Ə.Şamilin araşdırması idi. Ş.Məm-
mədlinin məqaləsində və  M.Hüseynqulu 
oğlunun verdiyi məlumatlarda Qaranının 
Borçalının Bəylər kəndindən olduğu bildiri-

lir. Ə.Şamilin məqaləsində türkiyəli araşdır-
macıların, o cümlədən Əjdər Aslanın verdiyi 
şifahi bilgilərə əsaslanaraq Qaranının 18-19-
cu əsrlərdə Ardahanın Dəyirman köyündən 
olduğu fikrini irəli sürür. 

Sonralar mən Azərbaycan Dövlət Səs-

yazmalar Arxivində Hüseyn Saraçlının səs 
yazılarını axtararkən ustadın 1986 və 1987-
ci illərdə sənətşünaslıq namizədi Azad Ozan 
Kərimliyə verdiyi iki müsahibəyə rast gəl-
dim. Birinci səs yazısında aşığın “anamın 
süd tərəfində bir şair Qaranı olub” deməsi 
yenidən diqqətimi çəkdi. Ustad şair-aşıq Qa-
ranının iticəsi olduğunu bildirir:  

“Azad Ozan Kərimli: – Sizin nəsildə 
aşıq olub?

Aşıq Hüseyn Saraçlı: – Bizim nəsildə, 
Qaranı deyirlər, mənim süd tərəfimdə olub, 
ayrı bir kənddə yaşıyırmış, özü də 7ürkiyəyə, 
ørana-zada işləyirmiş vaxtilə”� 

“Azad Ozan Kərimli: –<axşı, neçə nəsil 
bundan qabaq olub o Qaranı, təxminən? 

Aşıq Hüseyn Saraçlı: – Mən onun iticəsi 
oluram� 

Azad Ozan Kərimli: – gtücəsi?
Aşıq Hüseyn Saraçlı: – øticəsi� Bax, 

nəvədi, nəticədi, kötücədi, ötücədi, iticə-
di �Aşıq Qaranı-Vəli-Hacı-)atma-*ülpə-
ri-<etər-Aşıq Hüseyn�”�

Hüseyn Saraçlı 1987-ci ildəki ikin-
ci müsahibəsində yenə Qaranının kimliyi 
məsələsinə toxunaraq ulu babası olduğunu  
vurğulayır. Bu müsahibələr Qaranı ilə bağlı 
araşdırmaları davam etdirmək marağımı daha 
da artırdı. Bu arada professor Valeh Hacıların 
Borçalının 1821-ci il kameral təsvirini əks et-
dirən “Ulu baban kim olub” adlı kitabı əlimə 
düşdü. Kitabda saraçlılıların 1821-ci il siya-
hısında Qaranı ilə birlikdə onun 3 övladının 
(Emin, Vəli, Habil) və 4 nəvəsinin (Ocaqqu-
lu, İbrahim, Hacı, Alı) adı göstərilir. 

Hələlik son arxiv materiallarının məc-
musu araşdırmaçı Nazir Əhmədlinin “Bor-
çalı nahiyəsinin kameral təsviri (1860)” adlı 
Azərbaycanda Atatürk Mərkəzinin 2024-cü il 
nəşri olan kitabdır. Bu kameral təsvirdə Qa-
ranının doğum və ölüm tarixlərini dəqiqləş-
dirmək məqsədilə saraçlılıların 1860-cı il 
siyahısını nəzərdən keçirərkən aşığın adının 
1847-ci ildə doğulan nəticəsinə verildiyi, aşıq 
Qaranının atasının Abdulla olduğu dəqiqləşir. 

“Borçalı nahiyəsinin kameral təsvi-
ri (1860)” kitabından gələn qənaətlərin izi 
ilə Qaranının nəsil-şəcərəsini ardıcıllıq-
la tərtib etməyə başladım. Və məlum oldu 
ki, Saraçlının yetirməsi olan ziyalıların, 
sənətkarların, bir çoxunun (və özümün də, 
Qaranı-Emin-Musa-Fatma-İsmayıl-Bay-
ram-Qəzənfər-Rəşad) kökü Qaranıya gedib 
çıxır. 

Aşıq Hüseyn Saraçlının bacısı Xoşqədəm 
xanım da Qaranının hansısa törəmələrindən 
birinin Ağbabaya köç etdiyini və vaxtilə Hü-
seyn Saraçlının onlarla gediş-gəlişinin oldu-
ğunu xatırlayır. 

Hüseyn Saraçlının şəyirdi, Qaranının 
(Qaranı-Emin-Abdulla-Emin-Paşa-Sabir) 
ötücəsi Aşıq Sabir Saraçlı isə Qaranının vax-

tilə hardansa köçüb Borçalıya gələndə bir 
müddət Hallavar kəndində yaşayıb aşıqlıq et-
diyini, sonradan həmişəlik Saraçlı kəndində 
köç saldığını qeyd edir. O, Borçalının ustad 
aşıqlarının dilindən Aşıq Qaranının elə Qul 
Qaranının özü olduğu barədə eşitdiyini, onun 
qoşqularının iki ad altında oxunduğunu bildi-
rir. Fikirlər və arxiv sənədləri üzərində müqa-
yisələr də nəticə etibarilə Aşıq Qaranı ilə Qul 
Qaranının eyni şəxsiyyət olduğunu isbatlayır.

Türkiyəli araşdırmaçı-yazar Orhan Bah-
çıvan 20 mart 2020-ci il tarixli bloqunda 
Qul Qaranının Ardahanlı olduğunu, Güney 
Azərbaycan, Ahısqa və Quzeydoğu Anadolu-
da başda Xəstə Hasan (1760-1828) olmaqla, 
ustad aşıqlarla deyişdiyini, onun nəvələrinin  
Osmanlı-Rusiya savaşı (1877-1878) dönə-
mində Anadolunun içərilərinə köçdüklərini, 
Ardahan yan-yörəsində hər hansı bir əqrəbası 
qalmadığını bildirir. 

Bununla belə, heç bir tədqiqatda Anado-
luda Qul Qaranının törəmələrindən kiminsə 
yaşamış olduğu barədə bəlgəyə rast gəlinmir. 
Borçalının 1821, 1860-cı il kameral təsvirlə-
rindəki saraçlıların siyahısında isə Qaranının 
törəmələri adbaad keçir. Beləcə, arxiv mate-
rialları Qul Qaranının hansı bölgədən olduğu 
barədə ehtimallar üzərinə də işıq salır. 

Bu zaman onun haralı olması məsələsi 
mülahizə statusundan çıxır və Qul Qaranının 
Bəylər, Hallavar, yaxud Ardahanın Dəyirman 
kəndindən deyil, məhz Saraçlı kəndindən ol-
duğu təsdiqlənir.

El yaddaşına görə, Xəstə Hasan Qul 
Qaranının şəyirdi olmuşdur. Deyişmələrdə 
Xəstə Hasan Qaranıya ustad deyə müraciət 
edir: 

Əylən usta, ɯəbər vɟrim,
Ol sübhandan ol ɯəbər�

Xəstə Hasanın  Qul Qaranıya “Usta” deyə 
müraciət etməsi onun böyük bir sənətkar ol-
duğuna ehtiram və etirafdır. Xəstə Hasanın 
1799-cu ildə anadan olduğunu və “Borçalı 
nahiyəsinin kameral təsviri (1860)” kitabın-
dan bilindiyi kimi, Qaranının adının 1845-ci 
ildə anadan olan nəvəsinə yox, 1847-ci ildə 
doğulan nəticəsinə verilməsini və Xəstə Ha-
sandan yaşca xeyli böyük olmasını nəzərə 
alsaq, onda Qul Qaranının təxminən XV,,, 
əsrin ikinci yarısında doğulub, 1846-cı ildən 
gec olmayaraq vəfat etdiyi də müəyyənləşir. 
Qaranı bölgənin ən qocaman aşığı olduğuna 
görə, ehtimal ki, Faxralı Aşıq Polad Yusuf 
oğlu və İmirhəsənli Aşıq Şəfi Yusuf oğlu da 
onun şəyirdləridir.

El aşığı gəzərgi olar, deyiblər. Bu kəla-
mın işığı da çox mətləbləri aydınladır. Us-
tad Hüseyn Saraçlının söylədiklərinə və elin 
yaddaşındakı rəvayətlərə görə, Qaranı vaxtilə 
toy-düyün məclisləri aparmaq üçün Borçalı-
dan Ahısqaya, Türkiyəyə, həmçinin digər 
bölgələrə daim səfərlər etmişdir. Belə səfər-
lər zamanı o, müəyyən müddət o bölgələrdə 
qalıb, həm aşıqlıq edir, həm də şəyirdlər ye-
tişdirirmiş.

Aşıqların söyləmələrindən məlum olur 
ki, ustad yaşının ahıl çağında şəyirdi Xəstə 
Hasanın bitkinliyini görərək aşıqlığı ona dövr 
etdikdən sonra ata yurdu Borçalının Saraçlı 
kəndinə qayıdaraq ömrünün sonunadək ora-
da yaşamışdır.

5əşad ƏLø<(V- SA5AdL,

Aşıq Qaranı – Qul Qaranının 
kimliyi aydınlaşır

$rdahan� %əylər� +allaYar� yR[sa 6araolı"

Azərbaycan dilinin qorunması 
və inkişafı təkcə ölkə daxilində deyil, 
xaricdə yaşayan milyonlarla azərbay-
canlının milli-mənəvi kimliyinin ya-
şadılması baxımından da önəmlidir. 
Qloballaşmanın sürətləndiyi, assimil-
yasiya proseslərinin gücləndiyi müasir 
dövrdə vətəndən kənarda ana dilinin 
unudulmaması milli varlığın qorun-
masının zəruri şərtlərindən biridir. Bu 
mənada soydaşlarımızın yığcam yaşa-
dığı ölkələrdə Azərbaycan dilinin təd-
risi və təbliği dövlətin diaspor siyasəti-
nin diqqət mərkəzində saxlanılır.

Prezident İlham Əliyev yanvarın 5-də 
yerli televiziya kanallarına verdiyi müsahibə-
də bu məsələyə xüsusi toxunaraq vurğulayıb: 
“Dünyada 50 milyon azərbaycanlı yaşayır, 
amma əzəli, əbədi, ədəbi dili qoruyan bizik 
və çox istəyirəm ki, xaricdə yaşayan azərbay-
canlılar da Azərbaycan dilini mükəmməl bil-
sinlər. Məişət səviyyəsində yox, mükəmməl 
bilsinlər. Buna böyük ehtiyac var. Azərbay-
canlıların yaşadıqları bəzi ölkələrdə Azər-
baycan məktəbləri yoxdur. Bu, böyük ədalət-
sizlikdir və bu ədalətsizliyə son qoyulmalıdır. 
Biz imkan daxilində təsir etməyə çalışırıq, 
amma imkanlarımız da çox geniş deyil. Bu-
nun üçün də mənim göstərişimlə artıq onlayn 
məktəblər açılır və onların sayı da çoxalmalı-
dır, əhatə dairəsi çoxalmalıdır. Azərbaycanlı-
ların yaşadıqları bütün yerlərdə onlayn Azər-
baycan dili məktəbləri olmalıdır ki, bizim 
uşaqlarımız öz ana dillərini bilsinlər”. 

Hazırda dünyanın müxtəlif ölkələrində – 
Türkiyə, Rusiya, Almaniya, Fransa, Böyük 
Britaniya, ABŞ və s. azərbaycanlıların sıx 
məskunlaşdığı ölkələrdə ana dilimizin tədrisi 
məqsədilə müxtəlif təşəbbüslər həyata keçiri-
lir. Diaspor təşkilatları, həftəsonu məktəbləri, 
mədəniyyət mərkəzləri və ictimai birliklər bu 
istiqamətdə fəal rol oynayır. 

Xarici ölkələrdə Azərbaycan dilini tədris 
və təbliğ edən soydaşlarımızla həmsöhbət 
olduq. 

Səfayə NAİB29A,
Kiyevdə Azərbaycan dili müəllimi�
– 2009-cu ildən etibarən Azərbaycan di-

linin tədrisi və təbliği ilə məşğulam. Bu illər 
ərzində Kiyevin 37, 135, 188, 247 və 291 
nömrəli ümumtəhsil məktəblərində Azərbay-
can dili siniflərində dərs demişəm, yüzlərlə 
azərbaycanlı və ukraynalı şagirdə ana dilimi-
zi öyrətmişəm. Hazırda isə Kiyevdə 247 say-

lı orta məktəbdə Azərbaycan dili və tarixini 
tədris edirəm.

Azərbaycan dili ecazkar, şeirə və mu-
siqiyə yatımlı dildir. Ukraynalılar da bunu 
tez-tez vurğulayır, Azərbaycan dilini “musiqi 
dili” adlandırırlar. Hətta azərbaycanlılarla 
ailə quran ukraynalılar ana dilimizi öyrən-
mək üçün xüsusi dərslərə qatılmaq istəyirlər. 
Təəssüf ki, müharibə şəraiti ilə əlaqədar mək-
təblərdə şagirdlərin sayı xeyli azalıb. Buna 
baxmayaraq, milli-mənəvi dəyərlərimizi fəal 
şəkildə, layiqincə təbliğ edirik. 

Rəhbərlik etdiyim “Azərbaycanın mədə-
niyyət tarixi” dərnəyində xalqımızın tarixi, 
mədəniyyəti, adət-ənənələri, milli-mənəvi 
dəyərlərini şagirdlərə aşılayırıq. Qurban bay-
ramı, Novruz bayramı, milli mətbəximiz, ge-
yimlərimiz, musiqimiz və folklorumuz əsas 
mövzular sırasında yer alır. Dərs dediyim 
məktəbdə isə fəallığına görə fərqlənən 7 şa-
girddən 3-ü azərbaycanlıdır ki, bu da bizim 
uğurumuzdur. 

Pandemiya və müharibə dövrünə qədər 
müxtəlif məktəblərdə “Azərbaycan mədəniy-
yəti günləri” təşkil edirdik. Tədbirlər bir həftə 
davam edir, həmin müddət ərzində fasilələr-
də Azərbaycan musiqisi səsləndirilirdi. Mək-
təbin foyesində milli geyimlərimiz, kitab-

larımız, musiqi alətlərimizin nümayişi həm 
şagirdlərin, həm də müəllim və  valideynlərin 
böyük marağına səbəb olurdu.

Xüsusilə Novruz bayramı ərəfəsin-
də keçirilən tədbirlər yaddaqalan olurdu. 
 Valideynlər də bu prosesə fəal şəkildə cəlb 
edilirdi. Hər kəs öz imkanına görə Novruz 
xonçası hazırlayır, biri boyanmış yumurta, 
digəri şəkərbura, paxlava, qoğal gətirirdi. 

35 nömrəli məktəbdə Azərbaycan mə-
dəniyyəti ilə bağlı təşkil olunan tədbirlərin 
birində mənə 13 dəqiqə vaxt ayrılmış və 
ölkəmizi təmsil etmək imkanı verilmişdi. Bu 
çıxışa görə üçüncü yerə layiq görülməyim 
mənim üçün böyük stimul oldu.

Həmin təqdimatda dünya miqyasında ta-
nınmış görkəmli elm adamlarımız haqqında 
məlumat vermişdim. Üçrəngli bayrağımı-
zın rənglərinin mənası səhnə kompozisiyası 
şəklində göstərilmişdi. Tədbirdə Estoniya, 
Latviya, Litva, Qazaxıstan və digər ölkələr-
dən olan şagirdlər dahi Səməd Vurğunun 
“Azərbaycan” şeirini səsləndirmişdilər. Eyni 
zamanda, səhnədə milli geyimlərimiz nüma-
yiş etdirilmişdir. 

Əsas məqsədimiz xaricdə yaşayan həm-
vətənlərimizin ana dili ilə bağını qorumaq, 
eyni zamanda, digər xalqlara Azərbaycan di-

lini və mədəniyyətini tanıtmaqdır. İnanıram 
ki, belə təşəbbüslər milli kimliyimizin yaşa-
dılması baxımından son dərəcə vacibdir.

Fəridə 3ԤNAH29A,
Britaniya Azərbaycan Cəmiyyətinin 

rəhbəri, /ondonda “Qarabağ” məktəbi-
nin təsisçisi� 

– Vətəndən uzaqda yaşayan uşaqlar 
müxtəlif mədəniyyətləri öyrənirlər və bu 
böyük üstünlükdür. Lakin düzgün istiqamət 
verilməzsə, onların vətənlə bağlılığı zəif-
ləyə bilər. Güclü milli kimlik uşaqlarda 
 özünəinam, daxili tarazlıq yaratmaqla yanaşı, 
digər mədəniyyətlərə hörmət etməyi də öy-
rədir. Məqsədimiz Böyük Britaniya cəmiyyə-
tinə uğurla inteqrasiya olunmuş, Azərbaycanı 
sevən və onun dəyərlərinə sadiq nəsil yetiş-
dirməkdir.

Azərbaycan Respublikasının Birinci vit-
se-prezidenti Mehriban xanım Əliyevanın 
təşəbbüsü və Diasporla İş üzrə Dövlət Ko-
mitəsinin dəstəyi ilə Böyük Britaniyada təsis 
edilən Qarabağ məktəbi 27 sentyabr 2021-ci 
ildən fəaliyyət göstərir. Bu tarix torpaqları-
mızın bütövlüyü uğrunda canlarından keçmiş 
şəhidlərimizin əziz xatirəsinə ehtiram əlaməti 
olaraq seçilib. Qarabağ məktəbinin yaradıl-
masında əsas məqsədimiz xaricdə böyüyən 
övladlarımızın öz köklərinə bağlı qalması, 
ana dilimizi, tariximizi, mədəniyyətimizi, 
musiqimizi və hər şeydən önəmlisi milli kim-
liyimizi öyrənə və qoruya biləcəkləri bir mü-
hit yaratmaqdır. 

Xaricdə yaşamaq geniş imkanlar açsa da, 
milli kimliyimizin və dəyərlərimizin qorun-

ması xüsusi məsuliyyət tələb edir.  Valideynlər 
xüsusilə Vətən müharibəsindən sonra uşaqla-
rının Azərbaycanla daha möhkəm əlaqələri-
nin olmasını vacib hesab edirlər. 

Həftə sonları icma məktəbi modeli ilə 
fəaliyyət göstəririk. Tədris yaşa uyğun qrup-
lar üzrə, dil, musiqi, rəqs, mədəniyyət və ta-
rix elementlərini birləşdirən inteqrativ proq-
ramla, interaktiv, yaradıcı və uşaqlar üçün 
cəlbedici metodlarla aparılır. 

Şagirdlərimiz Böyük Britaniyada keçi-
rilən mədəni, maarifləndirici və ictimai təd-
birlərdə fəal iştirak edirlər. Onlar ümummilli 
lider Heydər Əliyevin anadan olmasının 
100 illik yubileyinə həsr olunmuş tədbirdə 
ilk dəfə olaraq böyük səhnəyə çıxaraq ge-
niş proqramla Azərbaycan mədəniyyətini 
layiqincə təqdim ediblər. Xocalı faciəsinin 
ildönümü ərəfəsində təşkil olunan tədbirdə 
“King¶s College London”da Xocalı ilə bağlı 
şeirlər söyləyib, hekayə oxuyublar.

Bu yaxınlarda şagirdlərimiz Londonun 
Ealing bölgəsində xeyriyyə məqsədi daşı-
yan beynəlxalq musiqi festivalına və Lon-
don meri tərəfindən Novruz şənliyinə dəvət 
olunublar. Bununla yanaşı, torpaqlarımızın 
işğaldan azad olunmasına, sülh və gələcəyə 
ümid mesajlarını əks etdirən videoçarxlar 
hazırlayıblar. Məktəbimizin məzunları ana 
dilində sərbəst danışan, milli kimliyinə sahib 
çıxan, tarixini və milli-mənəvi dəyərlərini 
qoruyan, gələcəkdə akademiya, mədəniy-
yət, media, diplomatiya və ictimai sahələrdə 
Azərbaycanı təmsil edə biləcək şəxslər kimi 
formalaşırlar. 

Eyni zamanda, onlar diplomatiya və 
beynəlxalq münasibətlər sahəsində iki ölkə 
arasında etibarlı körpü rolunu oynayaraq, ic-
timai və qeyri-hökumət sektorunda Azərbay-
can icmasının səsini beynəlxalq platformalar-
da layiqincə etdirəcəklər. Böyük Britaniyada 
təhsil almış, lakin Azərbaycanla güclü mənə-
vi bağlarını qoruyan bu uşaqlar həm bu gün, 
həm də gələcəkdə Azərbaycan üçün böyük 
dəyərdir, onlar dünyanın müxtəlif yerlərində 
ölkəmizin səsi, yaddaşı və kimliyi olacaqlar.

Hazırladı: 
Ləman 7ƏHMƏ= 

XQ

Doğma dilimiz qürbətdə Vətən nəğməsi oxuyur
$]ərbayFan dilində Pəktəblər Pilli Yarlı÷ıPı]ı qRruyur� yaşadır

Ana dilimiz – mənəvi Vətənimiz

Bir sıra ədəbiyyat və folklor araşdırmalarında, ustad aşıqların söyləmələrində 
X9III yüzilin sonları, XIX yüzilin önlərində yaşadığı güman edilən Türk dünyasının 
böyük söz və saz ustadı Qul Qaranı ± Aşıq Qaranı adı ötəri olaraq xatırlansa da, əldə 
olan şeirləri onun çoxbilikli ürfan və təsəvvüf şairi olduğunu göstərir. Türkiyə və Azər-
baycan bilim adamları Qul Qaranının yalnız adını çəkir, kimliyi barədə müəyyən ehti-
mallarla kifayətlənirlər.

dünki Türkiyədə və Azərbaycanda Qaranı haqqında məxəzlər çox məhduddur və 
əksəri də şifahi səpkilidir. Yəni ustadın adına cəmi bir neçə şeirdən və Xəstə Hasanla 
deyişmələrindən başqa heç yerdə ətraÀı nəyəsə rast gəlinmir.

Bir gün Aşıq Hüseyn Saraçlının gənc tədqiqatçısı 5əşad Saraçlı Ԥliyev şair-aşıq Qul 
Qaranı ilə bağlı araşdırma apardığını, ustadın mənim ulu babam olduğunu söylədi. Bu 
bağlılığı böyüklərimizdən eşitmişdim, ancaq düzü, təfsilatını bilmirdim. Buna görə də 
5əşadın təşəbbüsünü ürəkdən bəyəndim. 2nun “Xalq qəzeti”nə təqdim etdiyimiz bu 
yazısında arxiv materiallarını çözmək, rəvayətlərlə müqayisələndirmək, nəsil-şəcərə 
düzülüşünü əlaqələndirmək və bərpa etmək bacarığını gördüm.

Dəyanət OSMANL,, 
şair-publisist 
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